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Cuando supe por primera vez que quería aprender chino en el colegio, estaba muy 

asustada. Mucha gente me había dicho que aprender la pronunciación y los caracteres 

chinos es un proceso largo y difícil. Vine a mi primera clase con esta idea. Pero a 

medida que aprendí lentamente los caracteres chinos, me di cuenta de que las formas 

de los caracteres chinos son similares a las imágenes de la vida real y, de repente, 

todo se volvió significativo. Realmente se puede ver un pájaro en la palabra "pájaro", 

o las dos patas en la palabra "persona", y el texto parece una imagen muy hermosa. 

Guardé estos pensamientos en mi corazón durante mucho tiempo, hasta que me 

encontré a mi misma en una clase de geografía y el profesor nos dijo que China es el 

país más poblado del mundo. Hoy en día, el chino no solo es una experiencia 

interesante, sino también una herramienta para comunicarse con personas cuyos 

estilos de vida y culturas son completamente diferentes a mí. Encontré esta situación 

durante un viaje a China hace dos años. Hoy en día, siento que el chino no solo es 

una puerta de entrada al trabajo y las oportunidades económicas, sino también un 

idioma hermoso, que me conecta con nuevas experiencias y la cultura del milenio a 

través de un puente de entendimiento.  

我第一次知道要在学校学习中文的时候，我感到很害怕。很多人告诉我，学习汉语发

音和汉字是一个很难也漫长的过程。我带着这个想法来到了我的第一节课。但是慢慢

地学汉字的时候，我明白了汉字的形状都是来自现实生活中的形象相似，突然间一切

都变得有意义了。“鸟”字中真可以看到一只鸟，或者人字中的两条小腿，文字看起

来像一个很美丽的形象。我把这些想法记在心里很久，直到我发现自己在地理课上，

老师告诉我们中国是世界上人口最多的国家。现在，汉语不只是有趣的体验，而且还

是一种跟大量不同的生活方式和文化的工具。我在两年前的一次中国旅行中就遇到过

这种情况。如今，我觉得中午不仅是工作和经济机会的大门，也是一种美丽的语言，

通过理解的桥梁将我和新的体验的千年文化。 

 


